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Abstract

This paper aims to highlight the idea of re-reading Albanian literature and re-dimensioning it into an
authentic literary system, unaffected by the extra-literary interventions from which it suffered in the period of
socialist realism. Albanian literature needs not only the return of literature banned for political and ideological
views, but also the fair re-reading of works that were not banned from circulation, but were misinterpreted,
according to the political aspects of the time. Among other things, this is where Migjen's work comes into play.
It demands to be read and interpreted according to the most advanced literary thought, in a time of complete
freedom. Can we deconstruct the official literary thought that has dominated for several decades and whose
inertia still continues? What are the ways to do this? These are the main questions that will guide us while
working with this paper.
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Pérmbledhje

Kjo trajtesé synon té theksojé idené e rileximit té letérsisé shqipe dhe ridimensionimit té saj né njé sistem
té miréfillté letrar, larg ndérhyrjeve jashtéletrare, prej té cilave ka vuajtur né periudhén e realizmit socialist.
Letérsia shqipe ka nevojé jo vetém pér kthimin e letérsisé sé ndaluar pér piképamje politike e ideologjike, por
edhe rileximin e drejté té veprave gé nuk u ge ndaluar garkullimi, por gené keqinterpretuar, sipas nevojave té
kohés. Ndér té tjera, kétu hyn edhe krijimtaria e Migjenit. Ajo kérkon té lexohet dhe interpretohet sipas
mendimit mé té pérparuar letrar, né njé kohé lirie té ploté. A mund ta dekonstruktojmé mendimin letrar zyrtar,
qé ka mbisunduar pér disa dekada dhe vazhdon inerciné e tij? Cilat jané rrugét pér ta béré kété? Kéto jané pyetjet
kryesore gé do té na udhéheqin gjaté punés me kété trajtesé.

Fjalé kyce: rilexime letrare, dekonstruksion, krijimtaria e Migjenit, sistemi letrar shqip.

1. Hyrje

NEé vitin 1948, né rolin e njé zédhénési té réndésishém letrar té kohés, Dhimitér Shuteriqi
shkruante: Nonjéheré, te Migjeni zéri i revoltés ngrihet me tone té tilla (Té birté e shekullit té
r):

Na té birté e shekullit té ri

gé plakun e lamé né sheitnin e tij
e cuem grushtin pér me luftue
ner lufta té reja

dhe me fitue...18®

186 Shuterigi, Dhimitér S, "Migjeni (1933-1948)", Literatura joné, tetor 1948, nr. 8, fq. 7
https://doi.org/10.62792/ut.albanologjia.v11.i21-22.p2598
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Po prej tij, vazhdonte ky interpretim: Eshté punétoria gé u prin masave té té shtypurve,
me siguring e plote te fitorja: "bir i shekullit té ri" do té thoté bir i kohéve tona, punétor. Eshté
takimi i Migjenit me komunizmin®®’. Mé tej, Shuterigi shkruante: Me et té math pér t'arthmen e
lumtur ge e pret njerzimin, poeti shkruan (Kangét e pakéndueme):

Por a do té vijé dita kangét me u zgjue?
Apo ndoshta shekujt me ne prap po tallen?
Jol jo! Se lirija filloj me lulzue

dhe e ndjej nga Dielli (alegorik) valén?8®

Po prej tij, vazhdonte Ky interpretim: Kjo "liri gé filloi me lulzue™ ¢'munt té qge tjetér, pér
Migjenin, vegse socializmi triumfues? C'munt té ge tjetér ai "Diell alegorik™ ve¢ Bashkimit té
math Sovietik?... Né kété ményré, romantiku Migjen, romantik se shikon tej né t' arthmen dhe
ésht i sigurté se kjo do té jeté njé e arthme lirie, lumtérie, nuk mbetet né pozitat e njé realisti
kritik. Me artin e tij militant, revolucionar, ai kéndonte pér t'arthmen e vendit toné, e arthme
gé do té sillnin shokét e tij komunisté, me besim te populli tyre dhe kurdoheré e frymézuar nga
«Dielli i math” i "Lirisé" sé "shekullit t& ri" nga Bashkimi i math Sovietik. Po Migjeni jetoi
tepér pak dhe vdig tamam ahere kur nuk duhej té vdiste, gé me luftén e popullit té tij, t'arrinte
gjer né realizmin socialist'®,

Shohim gé kété heré kritiku thoté se poezité nuk jané edhe aq té erréta. Té erréta jané
prozat - deri diku poetike!®. Konkretisht, kemi kété formulim nga ana e tij: Megjithaté, duhet
vuem re ke poeti nji pérpjekje progresive drejt té kthielltit. Besoj se vet natyra e brendisé sé
vjershés e ka shty té jeté sa ma i kuptueshém. Po kété gja mé duhet té provojé edhe krahasimi i
disa prozave - deri diku poetike - gi ka botuem (Bota e Re dhe Jeta e Kultura) e té vjershave:
té parat jané aq té kthiellta sa jané té errta té dytat. Sidogofté poeti duhet té ket besuem se "nji
frazé e kthiellét t& kénaq si nji grue qi epet lehté, né leximin e paré. Né té dytin asht boshe" %%

Ky interpretim, nga roli gé mori Shuteriqi pér historiografiné letrare shqipe, si drejtues i
botimeve pér historiné e letérsisé shqipe (1959-1960, 1983) zuri vend pér disa dekada, prej
jehonés gé u pércoll nga tekstet shkollore, ku lexuesi i gjeré apo i kualifikuar ka marré
orientimin pér poetin dhe poeziné e tij. Kujtojmé se teksti Historia e letérsisé shqiptare (1983)
shkruan: Kritika dhe historiografia joné letrare, té mbéshtetura né metodologjiné dhe estetikén
marksiste-leniniste, i kané béré veprés sé Migjenit njé vlerésim dialektik dhe i kané dhéné poetit
vendin gé i takon né letérsiné shqiptare®2, por veté trajtimi te zéri Arti i Migjenit, gjuha, ka nga
kéto shprehje kyce: krahas paragitjes sé mjerimit té popullit, urrejtjes sé grumbulluar te masat,
protestés e revoltés sé tyre, shkrimtari, né emér té forcave té reja shogérore, béri thirrje pér
pérmbysjen e rendit t& padrejté politik, ekonomik e shogérori®:,

Prej kétij interpretimi kemi trashéguar dy lloje lexuesish té krijimtarisé sé Migjenit:

- lexuesi i paré gé nuk pranon interpretim tjetér
- lexuesi i dyté gé urren, nga mosnjohja, krijimtariné e kétij poeti

187 po aty. Dhe interpretimi vazhdon: Punétoriné gé né Shqipéri ésht ahere e paké, po gé numéron njerés si furxhiu
Vasil Shanto, kandidat i té parit Komitet Qendror té Partisé Komuniste Shqiptare, gé shum shpejt do té formohej,
Migjeni e fton késhtu né lufté (Zgjimi): O vullnete té ndrydhuna ndér grushta té celikta té shekujve té kaluem!/ O
vullnete té shtypuna me themra té ngurta té titajve té térbuem!/ Té cilét n' udhé pér né the gafje kétejpari i rang/
dhe vatrat tona né mjerim i pérlané. (Po aty)

188 pg aty, fg. 10

189 pg aty

190 Kritikut i njihet merita e pérmendjes sé kétij zhanri. Edhe pse thuhet: deri diku

191 Jorgagi, Nasho. Antologji e mendimit estetik shqgiptar. Dituria. Tirané 2000, fq. 342

192 Historia e letérsisé shqiptare. Botim i Akademisé sé Shkencave e RPSH, Instituti Gjuhésisé dhe i Letérsisé,
Tirané 1983, fq. 560

198 pg aty. f. 562
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Padyshim, kemi gabime né té dyja rastet, saqé ngrihet menjéheré pyetje: A mund té
kthehet pafajésia e kritikés dhe e studimeve, sidomos né procesin e mésimdhénies, ku merret
formimi pér letérsiné? Si mund té dekonstruktohet njé géndrim kritik gé i ka kaluar koha?
Metodologjia e ndjekur pér kété géllim do té bazohet né disa lexime té tjera té krijimtarisé sé
Migjenit. Kéto lexime jané té lira nga ngarkesat politike dhe ideologjike, prandaj edhe mé afér
leximit letrar.

2. (Ri)Lexime té Migjenit

Sé pari, le t'i kérkojmé ndihmé veté Dhimitér Shuteriqgit. Viti 1938 éshté viti i vdekjes sé
Migjenit. Sapo vajtohet humbja e tij, fillon pérpjekja pér receptimin e paré té veprés. Késhtu,
Dhimitér Shuterigi shkruante: ... poeti pjerr (anon) nga té errtit. Kjo ish e natyréshme né nji
pérdorim aq té madh té figurés. Mbasandej nji simbolizém ndjenje e jo metafore, si ke Migjeni,
asht kurdoheré ma i erréti'®. Nuk éshté vetém pérmbajtja, por edhe forma gé béhet
problematike pér receptimin e paré té krijimtarisé sé Migjenit. Shuterigi vazhdonte: Migjeni
hogi doré kryeképut nga metrika e joné klasike, tue mos e pérdorun as rithmat e saja
konvencionale, as rimat me vend té caktuem. Vargjet e tij té liré shognohen shpesh nga
asonanca e fort rrallé nga rima. Pérbuzja e asonancés asht nji paragjykim i vjetér: asosanca
merret si njé element muzikor ma i dobét e ma i vorfén se rima. Po harrohet se ajo asht ma
delikate né tingull, se nuk té vret as syun as veshin, nga qé ma shpesh ma e larme se rima.
Migjeni i dha me té drejté vendin e nderit asaj né poeziné e vet'®,

Por té vazhdojmé me disa nga pérfundimet e tij: Késhtu Migjeni na del me nji art shumé
interesant, shumé té begatshém. Prandaj poeti z& njé vend me randési themelore né lindjen e
zhvillimin e poezisé sé re shqiptare. Té shprehunit t'oné poetik, Migjeni i ka sjellun disa mundési
té reja té cilat do t'ishin edhe ma té pérsosura sikur ta kish lané fati poetin té gézonte jetén e
vet e t€ mbaronte njé vepér té fillueme me aq talent té madh... Veprén gé na la duhet ta
mbledhim me kujdes dhe respekt t& madh e ta botojmé, sepse né té mund té gjejmé prijsin ma
té vlefshém té nji rryme poetike, qi nesér mund té zéré njé vend té randésisé sé paré né
literaturén toné...1%

Pra, ajo gé bie né sy sé pari: poeti pjerré nga té errtit. Do té thoté se receptimi i paré ka
luhatje. Poezia e tij kérkon mundim gé té interpretohet. Eshté liriké nga ato gé jemi mésuar t'i
qguajmé moderne. Tradita e interpretimit i pat thjeshtuar gjérat. Romantizmi ge lidhur me
politikén, dhe interpretimet e thjeshtézuara alegorike gené t& modés, sidomos pér letérsiné
Rilindjes. Shohim se kété heré leximi shuterigjan, edhe pse njihet si pérfagésues i kérkimit té
sociales né letérsi, por i paprekur ende nga ndikimet e realizmit socialist, ka njé perceptim gé
anon nga kérkimi i "horizontit té pritjes".

Vazhdojmé me disa mendime qgé dalin nga leximi i Pashko Gjegit.

Shqgipnia pak kishte ndryshue. Njashtu si e gjetén té tjerét para tij, njashtu e gjet edhe
Migjeni.

Si shpjegohet ndryshimi i papritun i tonit?

... Uné besoj se né gjinin e shognisé soné u shkaktue nji pércamje. Papritmas u ndérpre
procesi historik e u zgjuan befas elementet e kaosit.

Megjithése jo efektivisht, sé paku shpirtnisht, u krye nji pérmbysje vlerash morale.

Nga ky kuadér i coptuem jete doli Migjeni.

Poet me nji fantazi t& ¢rregullueme, u zhyt né két boté kaotike!®’,

194 Jorgagi, Nasho. Antologji e mendimit estetik shqgiptar. Dituria, Tirané 2000, fq. 342
195 pg aty, fo. 340

196 pg aty, fo. 342

197 Gjeci, Pashko. Kuadér letérsie shqiptare. XVI, "Aprile”, nr. 1, Romé 1940

135



Cfaré do té thoté "fantazi té ¢rregullueme™? A ka lidhje me ¢rregullimin remboian té
ndjesive, gé mbetet njé nga postulatet e poezisé moderniste? Cilido gofté mendimi yné, kritiku
vazhdon idené e tij, kur shkruan: Né pendén e tij bota heroike e Fishtés shndrrohet né nji boté
té degjenerueme... Tringa (Lahuta e Malcisé) éshté shndérruar né malésoren qé shet nderin, se
nuk i shitet gqymyri... Ideja e nderit shkakton nji néngeshje cinike né buzét konvulsive té Migjenit
dhe shénjtéria i zgjon nji ilaritet djallézues. Mjafton me lexue vjershén aq té bukur, megjithse
krejt imorale "Kanga skandaloze"!%. Kritiku vazhdon: Migjeni asht i pari poet pesimist. Para
tij dhe mbas tij kemi vetém poeté melankolik&!®®.

Me kéto pércaktime, ai ka dhéné shumé:

e Pesimisti - modernist, i kéndon (me pérjashtim té kéngéve qé nuk pérfshihen né véllimin
e vitit 1936), dhimbjes kolektive;

e Melankoliku - ka bazé romantizmi, e kaluara éshté ngushélluese, Migjenin nuk e
ngushéllon e kaluara.

e Drejtimi i paré na shtyn ta kérkojmé Migjenin te modernistét. Por vazhdojmé mé tej. Qé
herét, edhe Qemal Dragini pat théné: (Migjeni) ka té simbolizmit paraqitjet e gjendjeve
té brendshme shpirtnore me simbole té jashtme, pasqyrimin e shpirtit n’objekte té
natyrés, ka veté “vargun e liré” e krijimin e asonancés, tonin fonologjik té vjershés —
por mungon né pérgjithési muzikaliteti i pérkryem i vargut, stolisja metaforike,
paragitja trashendentale e fytyrimit?®. Por Dragini pohon edhe se te vargu i tij shpesh
mbresét, ngashérimet, ndjesit, me njé fjalé bota e brendshme shpirtnore shpérthen
jashté me ashpérsin e njé shprehjeje sé mbledhté me gjasé té njé formyle logjike?®t. Apo
ideté pérmblidhen né njé frazé si aforizma?®?.

Né fakt, pas késaj shprehjeje sé mbledhté me gjasé té njé formyle logjike, pérgjithésisht
né segmente té shképutura té tekstit, kapeshin interpretimet themelore gé i béheshin leximit té
Migjenit, duke u realizuar pikérisht ajo gé i druhej ky poet: propagandimi para artit. lustrime
té tilla mund té gjejmé disa - deri té mé té pakapshmet apo banalet - por Ky interpretim, sigurisht,
binte ndesh me mendimet e shprehura nga autori pér kété problem, kur te letra gé i dérgonte
redaksisé sé revistés “Bota e re”, i shkruante?®®: Mendoj se kryesorja né gjitha artet éshté
artistikja?®. Sepse, pyet ai: A thua poezia qgytetare sociale nuk ka té drejté né pérkryerjen
artistike; apo detyra e saj éshté — té jeté vetém pllakat®®>?

Sidoqofté, nuk duhet té harrojmé se, shumé shpesh, te Migjeni subjekti éshté mé i forté
sesa forma, c¢ka, pér paradoks, né kéto raste, e bén mé fort “bashkékohor” sesa “modern”,
pérmes njé “egoje té vetédijshme”?®.

e Migjeni éshté “bashkékohor” (uni volterian - te Migjeni shfaqget si “ne”) qé vepron te
ngjarjet. Ajo qé shkruan, éshté racionalizém, politiké, sociologji e pérgjithshme. Kété
na e tregojné poezité programatike, afishuese té ideve té caktuara (Parathanja e
parathanieve, Birt e shekullit té ri etj.) Temat jané té reja, té forta, por rriné mbi formén,
mjetin, edhe pas pérmbytjes me diksion (idiolekt) gé nuk ishte paré mé paré.

1% pg aty

199 po aty

200 Dragini, Qemal. Era. Muzeu historik i Shkodrés. Shkodér 1995, fq. 141-142

201 pg aty, fo. 142

202 Pg aty, fq. 145. (Njé ilustrim i mendimit t& Draginit do té ishte ky:/ Na, t& birt’ e shekullit té ri,/ me hovin toné
e té ndezun peshé,/ ndér lufta té reja kemi m’u ndeshé/ dhe pér fitore kem’ me ra fli.)

203 Nése bindemi pér autenticitetin e saj

204 Sipas Jorgagi, Nasho. Antologji e mendimit estetik shgiptar. Dituria. Tirané 2000, fq. 351

205 pg aty, fo. 352

206 (Stephen Spender, Struggle of Mondern, (né Calinescu, Matei. Pesé ftyrat e modernitetit. Dituria. Tirané 2012,
fq. 21).
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e Migjeni €sht€ “modern” (uni modern) qé ndikohet nga ngjarjet (si Baudelaire e
Rimbaud), e transformon botén, ndaj sé cilés éshté i ekspozuar, pérmes prirjes pér té
pranuar vuajtjen dhe plogéshtiné (Poezité Rezignata, Rima e tretun, cikli Kangét e fundit
etj). Ai éshté i vetédijshém pér kété.

Kujtojmé se Ernest Koligi ge shprehur se pikérisht me kéto do té mbetej né poeziné
shqgipe. Edhe pse ka vend pér té diskutuar gjaté prej njohésve pér raportin migjenian me poetét
“e zhgénjyer” (razocarani) serbé, kur shkruan pér té: | stolisi poezité e veta me reminishenca gé
vijné nga kjo rrymé. Vec té tjerash, poezia e tij tash asht shprehé me nji shqgipe té pasigurté e
jo té njitrajtshme, qgi nxjerr né pah mungesén intime té ¢cdo zami idiomatik. Ai, i vlersuem
népérmjet nji kriteri té pastér estetik, mundet me e ruejté nji vend né letérsiné mikpritése
shgiptare?®”, por jo aq falé poezisé sé tij t& vrudhshme me sfond social, sa falé do
modulacioneve té thjeshta qi t kujtojné Corazzini-n...*%®

Eshté e qarté se krahasimi duhet béré me vargje e ciklit “Kéngét e fundit” t& Migjenit, kur
kemi rénien e gjendjes sé tij morale prej sémundjes. Koligi Kishte shqgetésime konkrete té
historiografisé shqipe, kur sillte né vémendje se: Migjeni u imitue nga nji varg i dendun
shkrimtarésh té rinj, por nuk arriti me krijue nji shkollé pikérisht sepse u shképut nga tradita
letrare vendase®®. Ashtu si edhe Dragini, gé mbron té njéjtén ide, kur shprehet: Me Migjenin
celet e mbyllet njiheri nji ané e vecanté e poezis sé mendimit shqiptar?L°.

Bashkékohési tjetér i tij, Arshi Pipa, &shté i mendimit se né njé vend ku poezia shogérore
nuk Eshté gjé e re, poeti 1 “Vargje té lira” nuk do té dallohej shumé prej grupit té€ shkrimtaréve
té tjeré shoqgéroré, por pajtohet me idené se: Hymja e Migjenit né letérsin shqipe shénon nji
daté. Kjo hymje asht e vrullshme dhe e then traditén?!!. Sipas tij, titulli “Vargjet e lira” lidhet
mé pak me metrikén, sesa me karakterin e protestés, megjithaté, até cast historik té poezisé
shqgipe ge gjé e rrallé pér njé poet gé té mos shfagej me tetérrokéshin shqiptar. Vetém megé kjo
do té jeté karakteristiké e shumé poetéve shqiptaré pas tij, sot e dallojmé me zor kété cilési
migjeniane.

Né shumé prej poezive do té shihnim se vargjet gé duken té lira, thjesht funksionojné
ndryshe. Mund t'i quajmé té clira. Ndérsa te poezia e méposhtme kemi varg 12 rrokésh. Migjeni
i e shkruan zanoren -¢, por nuk e lexon?2,

Thell(€) n(&) veten teme flejn(&) kang(é)t e pak(é)ndueme
T(8) cilat ende vuejtjia as g(é)zimi s’i nxori,

T(8) cilat flejn(é) e presin njé dit(€) ma t(€) lumnueme
me shpérthye, m’u k(é)ndue pa frig(é) e pa zori.

Por a do t(é) vij(é) dita kang(é)t me u zgjue?
Apo ndoshta shekujt me ne prap po tallen?
Jo! jo! Se lirija filloj me lulzue

dhe e ndjej nga Dielli (alegorik) valén

207 Koligi nuk éshté i vetmi gé diskuton pér etniné e Migjenit. Eshté edhe Pipa. Por ky éshté diskutim tjetér.

208 Koligi, Ernest. Kritiké dhe estetiké. Apollonia. Tirané 1999, fq. 41 (Eshté fjala pér kéto vargje té poetit italian
Corazzini, i cili sé bashku me disa shoké té tij, ashtu si dhe Migjeni, gené goditur nga sémundja e pashérueshme e
kohés - tuberkulozi: Oh, po uné jam, uné jam vértet i sémuré!/ E vdes pak nga pak, ¢do dité. - Poezi italiane e
shek. XIX- XX. Plejad. Tirané 2005, fq. 209)

209 pg aty, fg. 41

210 Dragini, Qemal. Era. Muzeu historik i Shkodrés. Shkodér 1995, Po aty, fq. 142

21 Pipa, Arshi. Pér Migjenin. Princi, Tirané 2006, fq. 49

212 Shuterigi, Dhimitér S, "Migjeni (1933-1948)", Literatura joné, tetor 1948, nr. 8, fq. 12
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Si jo shqiptare, Pipa ia shikon edhe sensin e forté té metaforés, duke i hapur késhtu rrugé
studimit té disa vlerave gé solli poetika migjeniane. Vlen té pérmendim analizat gé i jané béré
figurave gramatikore (inversionit dhe elipsés), figurave té diksionit (sinekdokés dhe
krahasimit), apo figurave té tjera (thirrjes retorike dhe hiperbolés), aliteracionit dhe ritmeve
origjinale. Vlen té pérmendet pohimi se gé me Migjenin né poeziné shqgipe ka vend té
géndrueshém vargézimi i mbéshtetur né ritmin e té folurit emocional sipas stilit té gjuhés
bisedore, me elemente té rréfimit lirik dhe népérmjet pyetjeve ose dialogut, me shumé
krahasime po ashtu té bisedés sé gjallé, me pérpjesétimin mé té madh té foljeve kundrejt
epiteteve poetike etj.?'3; se né kété ményré vargu: Kafshaté qé s’kapérdihet asht, or vlla,
mjerimi, do té shihet ashtu si¢ do té niste ¢do bisedé, pra me tiparet e ligjérimit bisedor.

Studiuesit kané véné re se Migjeni arrin té krijojé ritme té ndryshme ndér poezi té
ndryshme, madje edhe t& ndryshojé ritmin brenda njé poezie?'4. Migjeni éshté i pari né poeziné
shqgipe qé pérdori rimén apofonike (konsonancén) 21°: Eshté ndér té parét qé pérdori pauzén?L®.
Ose e gjalléroi até. Pérséritja éshté njé element artistik i pérdorur me shumé efekt?’. E po
ashtu, njé mjet artistik i pérdorur me mjeshtéri prej tij qé, padyshim, déshmon edhe shkollén e
Mjedjes, éshté bartja®'8. Né rastin e Migjenit duhet kérkuar njé kegkuptim né njé pércaktim gé
I éshté véneé disa krijimeve té tij. Né fillesat e realizmit socialist, ku kérkohej prej tij vetém ana
sociale, atyre krijimeve u éshté véné emri “skica”?'®, duke hequr paralele me artin e pikturés
dhe skulpturés.

Pikérisht kjo paralele e nxjerr gabimin né pah: né ato arte skica shihet si njé trajté qé
shkrihet né nj& kompozim mé té madh. Kéto krijime té Migjenit nuk e kané béré kurré kété
shérbim. Arshi Pipa i quajti ato krijime poema né prozé, duke na treguar interesimin migjenian
ndaj formés. Té njéjtén gasje né emértim kishte pasur edhe Dhimitér Shuterigi né punimin e tij.
Pra, me kéto rilexime, dalim né idené se Migjeni, gati pérdhunshém, bazuar sidomos te poetikat
e simbolizmit francez dhe ekspresionizmit gjerman, e ¢liron poeziné nga format tradicionale.
Njé ndjeshméri e vecanté ndaj realitetit, kérkon poetikén e vet, me njé model ambicioz né
poeziné e re europiane. Migjeni shquhet pér njé sensibilitet muzikor té fjalés né njé artikulim
bisedor, duke futur né poeziné shgipe konsonancén, né emér té hapjes sé formés.

Kalimi nga Poradeci te bota poetike e Migjenit do té na e gartésonte mé shumé idené se
cfaré béri ky i fundit. Vargjet e tij mund té lexohen edhe si shénime:

Jeta i kaloi si njé goté shampanjé.
Jetén e ¢oi nér shtretén mbi gji té grave,
Té cilat e deshtén fort e ma fort pér pare

Késhtu ndodh qé té forcojmé njé ané tjetér té shikimit té poetikés migjeniane, e cila tregon
hapat e késaj krijimtarie né tipologjiné e modernizmit, ku gjejmé vlerat reale té kétij poeti né
letérsiné toné té re:

213 loshi, Xhevat. Stilistika e gjuhés shgipe. Albass. Tirané 2005, fq. 272

214 Te “Baladé qytetse”, e pérshkruan gruan: ...njé hije gruaje,/ njé kens késo bote, njé fantom uje... Por kur vjen
puna pér té folur pér vallen e gruas sé mjeré népér rrugét e qytetit, né ményré qé sarkazma té dalé mé e dukshme
dhe therrése, menjéheré e ndryshon ritmin, ndérton vargje me aliteracione, me rima té pasura etj. ...vallzonte
valle né rrugé té madhe./ Dy hapa para, dy hapa prapa/ me kémbé té zbathun,/ me zemér té plasun... (Zheji, Gjergj.
Vézhgime metrike. Rilindja. Prishtiné 1981, fq. 192)

215 po aty, fq. 204... therin giellin kryegat dhe minaret e ngurta, profetent dhe shejtent né fushgeta té
shuméngjyrta...

216 pg aty, fg. 199

217 Po aty, fg. 193. Na béhet se nuk gabojmé, shkruan studiuesi Zheji, kur themi se zbulohet dicka e sensibilitetit
muzikor té Migjenit dhe, né té njéjtén kohé, dicka qé e lidh até me vargézimin dhe intrumentalizmin popullor... Pér
shembull: Kangé Perndimi, kangé njeri té dehun nga besimi né vete.../ Kangé e tij nji fe tjetér...

218 pg aty. fo. 197. ...me fytyré té zbehté dhe me syt/ té zez si jeta e saj..

219 pgrcaktim gé shfaget sé pari né botimin e vitit 1954, té pérgatitur nga Gjovalin Luka.
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- Véshtirésité shtrihen né ritmin dhe formén e komunikimit.

- Migjeni nuk bén kompromise té ¢farédo lloji qofshin me té bukurén.

- Vargu i tij éshté shpesh antipoetik, faktik, vizual, ndonjéheré edhe i réndomté me njé
prirje drejt ligjérimit té rrjedhés sé prozés, por jo prozé. Forma éshté e drejtpérdrejté,
ajo nuk i bén léshime “muzikés poetike”.

3. Pérfundime

Pranohet se vértet Migjeni nuk tregoi ndonjé shkollé té caktuar poetike, por megjithaté
futi 1 pari shumé vecori qé e pércaktojné edhe sot zhvillimin letrar. Vetém njé véshtrim i
vémendshém mund té pércaktojé se ato vecori jané kryesisht migjeniane, duke u pérvetésuar e
tretur me kohé né ligjérimin e poetéve té tjeré, té réndésishém apo té paréndésishém. Nése né
periudhén e realizmit socialist, apo edhe pértej saj, Migjeni ka ndikuar shumé me até gé Qemal
Dragini ia shikon si vérejtje, pra me vargun qé€ vuan nga “formyla logjike”, ky nuk &shté "faji"
I tij, por i njé situate letraro-sociale gé kishte nevojé pér té.

Cfar€ do té na e bénte mé té qéndrueshme figurén e Migjenit: njé nga “thyerésit” dhe,
rrjedhimisht, njé nga pohuesit e médhenj té tradités poetike shqipe? Megjithése duket si njé nga
autorét mé té studiuar té letérsisé shqipe, gé té dekonstruktohet me kérkesat e kohés, Migjeni
kérkon lexime té reja, gé do t& na jepnin vlerén reale té késaj krijimtarie né letérsiné shqipe.
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